
ਆਸਾ ਫਾਣੀ ਬਗਤ ਧੰਨੇ ਜੀ ਕੀ  
Aasaa, The Word Of Devotee Dhanna Jee: 

ੴ ਸਤਤਗੁਰ ਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਬਰਭਤ ਤਪਰਤ ਫਹੁ ਜਨਭ ਤਫਲਾਨੇ ਤਨੁ ਭਨੁ ਧਨੁ ਨਹੀ ਧੀਰੇ ॥ 
I wandered through countless incarnations, but mind, body and wealth never 
remain stable. 

ਲਾਲਚ ਤਫਖੁ ਕਾਭ ਲੁਫਧ ਰਾਤਾ ਭਤਨ ਤਫਸਰੇ ਰਬ ਹੀਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Attached to, and stained by the poisons of sexual desire and greed, the mind 
has forgotten the jewel of the Lord. ||1||Pause|| 

ਤਫਖੁ ਪਲ ਭੀਠ ਲਗੇ ਭਨ ਫਉਰੇ ਚਾਰ ਤਫਚਾਰ ਨ ਜਾਤਨਆ ॥ 
The poisonous fruit seems sweet to the demented mind, which does not know 
the difference between good and evil. 

ਗੁਨ ਤੇ ਰੀਤਤ ਫਢੀ ਅਨ ਬਾਂਤੀ ਜਨਭ ਭਰਨ ਤਪਤਰ ਤਾਤਨਆ ॥੧॥ 
Turning away from virtue, his love for other things increases, and he weaves 
again the web of birth and death. ||1|| 

ਜੁਗਤਤ ਜਾਤਨ ਨਹੀ ਤਰਿੈ ਤਨਵਾਸੀ ਜਲਤ ਜਾਲ ਜਭ ਪੰਧ ਰੇ ॥ 
He does not know the way to the Lord, who dwells within his heart; burning 
in the trap, he is caught by the noose of death. 

ਤਫਖੁ ਪਲ ਸੰਤਚ ਬਰੇ ਭਨ ਐਸੇ ਰਭ ੁਰਖ ਰਬ ਭਨ ਤਫਸਰੇ ॥੨॥ 
Gathering the poisonous fruits, he fills his mind with them, and he forgets 
God, the Supreme Being, from his mind. ||2|| 

ਤਗਆਨ ਰਵੇਸੁ ਗੁਰਤਹ ਧਨੁ ਿੀਆ ਤਧਆਨੁ ਭਾਨੁ ਭਨ ਏਕ ਭਏ ॥ 
The Guru has given the wealth of spiritual wisdom; practicing meditation, the 
mind becomes one with Him. 

ਰੇਭ ਬਗਤਤ ਭਾਨੀ ਸੁਖੁ ਜਾਤਨਆ ਤਤਰਤਤ ਅਘਾਨੇ ਭੁਕਤਤ ਬਏ ॥੩॥ 
Embracing loving devotional worship for the Lord, I have come to know 
peace; satisfied and satiated, I have been liberated. ||3|| 

ਜਤਤ ਸਭਾਇ ਸਭਾਨੀ ਜਾ ਕੈ ਅਛਲੀ ਰਬੁ ਤਹਚਾਤਨਆ ॥ 
One who is filled with the Divine Light, recognizes the undeceivable Lord God. 



ਧੰਨੈ ਧਨੁ ਾਇਆ ਧਰਣੀਧਰੁ ਤਭਤਲ ਜਨ ਸੰਤ ਸਭਾਤਨਆ ॥੪॥੧॥ 
Dhanna has obtained the Lord, the Sustainer of the World, as his wealth; 
meeting the humble Saints, he merges in the Lord. ||4||1|| 

 


